
■tår ;
t-n lampa, hennes Uo»brun» hår glån- 1 

• ser metalliskt, men ansiktet ligger i 
ekar skugga Hon säger: A

I — Vi har träffats förut, ni minns I 
t^r'on -U" mlM 1^™ | det Tål Inte1 Jo«Mt att ti minns I
ryck* efter min. kinder for stt slit* n >K det for resten nar ni tit t 
dem »t ml* och blott* *tt jag k*n! |—. p* m|< undrr midds*en K*n-

ske ni tåakte: vad har det val blivit 
I nattens bedrägliga halvljus ekån ar den lilla fjollan?—» Jag år glad 

(lera Men det g or mig ont »tt vi Inte k rr dock gatan den begärda lllusio ' att se er igen Stefan Sienkowski i 
i alla tro; vi vore då starkare, kanske • nen av okänt och fjärran, som rym «_ det år ett namn som jag kommit 
starka ao* mer alla vira dunkla önskningar Mel- jihig'

fm Wodzinska frågade, bon skrek raderna av bus. dar människor fo- Slefaa Ier ^ TiII svara, ty
tvärs bvwr bordet med glänsande o da* 0,211 do- 1100 1 vimrarret av tarteo t hennes tal behagar honom 
gon motande och försvinnande drommen , ^ han Tll] ej arbryls den. Hon o

om och r°------  :verraskar honom fullkomligt- bon är
j Ju livlig och skratt leker pä hennes 
ansikte som om hpn i hemlighet hade 
roligt på hans bekostnad, och dock 
uttrycka hennes ogon ett omisskänn
ligt intresse. Han säger slutligen en- ; ger hon: 
kelt och sanningsenligt
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— Helt säkert tala ännu ett och 
annat för vårt land det år mis fasta 
uvertygelae Själv år jag gammal i 
fortid och flr väl ingenting nytt npp-

f
för 25 centsn blygas och dam- Sarry M 

hdea: Swiy tlti i tnairkn *1Wt eiHer I
På grund av den ökade skordearealen i år och den ovan

liga bristen på kvinnlig hjälp på farmar, står provinsen inför 
ett allvarligt problem, då det galler att skaffa
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mi* i» »arta »n«. ^
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före den 31 sug- 1918.
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Klipp et detts oek sfcrtv lill
ECZEMA SPEC1F1C Kvinnlig hjälp“Qvuuua och Hemmet"

lK>!*r (sllsåadlgt eksem. aali Rebem.
bmrberi Itch. res orm. ramis aår. 
braed ock kylaå.- rfoat MU. bUck I hrtgrt- Ja* kom lote Ihå* det. har 
heedr forslfteln**r från oeråa eller : kunde ;** tala aå dumt 
Ort-r rxh "nån** andra bodalukd» å t>.ralt, c*. utet från tj! 
mar Mia skabbsarr* botar skabb, 
k låda.fnask, a-ven yeara eller pralrt* Oliéve Zabldknr lo* kallt och *ttI- 
IV b, på nå*r> dagar Har botal tu »ande, aom om han hart att g>/ra med 
sentals personer på de •'«*•!« tt åren , knappast ens bearårll* »upplikant 
Rand per poet for 1176. 2 sakar for
|3 tjQ Herr d* Grenaud försäkrade nu stt
• ALMKLOV. skendiosvisk apotekare I polen* öde alltid varit honom sympa- 
Boi B. Coopsrstown.

— Å greve Zabiälow. nl var ju med Cedar Rapide. lowa.

Farm- eller stadshem. där det finnes överflöd på kvinlig 
hjälp, vare sig döttrar eller jungfrur, böra övertala dylika 
att skaffa arbete på farm. där bristen på kvinlig hjälp är akut

Och en hand lägger sig mjukt på 
Elise de Grenaud stårMlR

hans arm 
bredvid honom, aå nära att hon kan 
markera meningen att trycka sig in-

> am tidigt med att den räcker ett dun
kelt begär till motstånd Plötslig sä-

tili honom.
— Är du bår. vad står du och tän- ! 

ker på? Är du poetisk! Det är lån 
ges en Jag såg dig
Inte till middagen : 
år du dig olik. Stefan, du ser Inte 
längre på mig med ögon som älska 
mig!

— Vi talade ju om detta förra gån-

Men har ni inte lust till att vi Årets veteskörd måste snabbt bergas, tröskas och skep
pas. För att göra detta måste flere man anstallas pa varje 
farm än vanligt, men för kortare tid. Anställandet av män 
skall resultera i

— Jag var Just på väg att söka *knl,e bl1 *oda vänner?
— En underlig fråga — om jag har 

Och ni som ej har bruk för— Var ni? Det var skönt, så slip-i*®*1"
Varför kom du 

fredags ? VarförN. Dakota. tiikt J** andra gåsterna instämde, 
och alla eågo p* den gamle greven 1 
ett par minuters väntan på att han 
verkligen »kulle berätta något. En 
herre sade: det var visst ett blodigt 
uppror det dar Och den unge vack
re Wodzlnske: en av mina onklar blev 
förvisad till Sibirien och var dår 1 gru 
torna i fyra år Han hade vänt sig 
till Janina. ty hon var hans dam och 
möjligen hoppades han Intressera hen
ne med detta, men hon log endast 
och nickade ett par tre gånger till 
hans ord.

Hon skakar sakta på huvudet som j 
! um han missförstått henne, hon ser

per jag kanna mig påflugen.
— Det behöver nl Inte gora.LAND ökat arbeteEn kort paus, så meddelar hon lik

som orienterande: ! på honom med ett snabbt kast av 
I blicken och sluter en sekund ögonenVi hava prärie- och mixfar- 

ming land i Manitoba, Sask
atchewan och Alberta för kon
tant eller skördeavbetalningar. j 
Efterekriv vår 64 sidor starka 
katalog. I>en är full av gottköp, 
»om skola fylla edra behov.

THE WALCH LAND CO.
.Northern (Town Bank bldg.

gen. svarade han och han går ett par j 
steg Inåt rummet så att han och hon par månader 1 Paris. Kommer ni inte 
Inte skola synas från salongen. Han

— Min far och jag stannar ännu ett
Det förefaller honom — orimligt nog 
— att hennes lappar darra litet som

för den redan överarbetade farmarkvinnan. Det är därför 
nödvändigt att kvinnor lika väl som män acceptera farmarbe
te. Faktiskt måste varje man och kvinna, som kan så göra, 
i år gå ut på farm.

till oss på besok? vi bor på hotell. 
I sommar resa vi hem.

— Till Polen?
— Ja till Litthauen, vl ska gästa 

vänner. Men sag. är det sant at ni 
aldrig varit där?

- — Inte sedan jag var ett litet barn. 
Men 1 sommar reser jag dit. Och 
som han säger det. har han fattat be
slutet.

— Kanske träffas vl då. Nl reser

hos alltför känsliga barn. 
det? och han lutar sig undrande när-

ser på hennes ansikte att hon inte 
är ett spår upprord. det är mjukt, 
latt fjunigt av puder; hon vänder sina 
trånsjuka ögon emot honom och ka
star huvudet Utet tillbaka. Men hon 
inger honom endast en matt ovilja 
och han tänker på att han Inte vill 
såra henne utan måste avvakta vad

:

— Ingenting alls. Det gick runt 1 ‘ 
mitt huvud ett tag och jag tänkte på \ 
andra saker. Det går så fort Ibland. 1 
har ni märkt det. man skulle inte tro 
att de mest skilda ting hörde sam- ! 
man och.de gör det dock. Nu tänkte 1 
jag på Bjala. ert hem och er vackra ! 

naturligtvis till Bjala. Ull er farbror i kusln Martha. Det finns en sak hon ‘ 
Känner nl er kusin Martha? Nej’ aldrlg a*nar en ,ank<‘ 0,'h det är »in 1 
Nåväl, när nl kommer dit blir ni sä- egen lycka Hon iT S*1 
ker förälskad i Martha. — Ni säger det helt sorgset.

| Stefan måste skratta. — Ja. jag kände det sorgset. Se
| — Ni är fort färdig med den sa- så många människor här är i kväll, j

— Elise, säger han. och han tar ken* , se gruppen där borta, det är vackert
Strax innan vi reste utrikes hennes hand som man fullgör en ri ! _ Naturligtvis. I fräga om föräl- med fru Wodzinskas röda toalett bland

Vl I skelse gäller det väl ofrt eller aldrig »Ht det svarta och vita — och tänk
i hur alla dessa människor som säger

De, som icke redan ha platser böra tillskriva

Värdinnan hade försjunkit i en av 
Med ens luta- THE BUREAU OF LABOURsina plötsliga pauser, 

de hon sig mot eln bordsgranne den | hon vidare kan ha att säga
— Det ser ut som om du verkligen DEPARTMENT OF AGRICULTURE 

Regina, Sask.
LÄKARE gamle greven, hqn lade flngerspetsar- 

t na på hans arm
— Vet nl. sade hon — hennes röst 

var dämpad — Jag minns också från

på allvar ville........ ha ett slut. säyer
hon lent.

Han svarar Inte genast.
— Du svarar Inte. Det är så då.

allt........ alla stun-

' BJÖRNSON & BRANDSON
LÄKARE

den tiden er släkting Leon Pläter som
! ryssarna sedan fuslljerade. Han var Har du då glömt — 
len helt ung raan, han blev förrådd der?

Kontor: 701 Lindaay Building
Kontoretimmar från 2 till 4 endast 

eftermiddagen.
Oarry 321 — Garry 7B3 ] a> sin tjänare . Ack, så gamla hi-Boeladatelef

var han en gång på besök Nhos oss. 
och Jag förälskade mig i honom som 
ett barn kan förälska sig. Han stod 
1 vår krets och talade varma ord. 
fulla av smärta om detta vårt land, 
•om vl liknöjt beredde oss att låmna. 
Det var en k vall och syrsorna sjöngo

tual. jag har Ingenting glömt, 
borde ej tala om det nu. vl är knappastDR. J. STEFANSSON

— Är det er erfarenhet?
Hon- svarar Icke på hans fråga, varandra så mänga artiga ord. hur ; 

och han ångrar den genast, ty den j de fakta efter sin egen lycka .och in- j 
tyckes honom närgången: hon har ju genting annat. Men — det är ju helt i 
endast uttalat en allmän sanning.... naturligt!

Strax är samtalet dock Äter 1 gång baka nacken och småler kyligt lro- | 
Hon gor hodom frågor och hon frä niskt. Icke alldeles fritt från affekta- | 
gar så "fyndigt, att hon 1 några drag , tion vilket Stefan också märker.

— Ni är olik flertalet unga flickor, i

I åländsk speciell et på ögats, örat» 
risans och strupens sjukdomar.

401 BO YD BU1LDINO.
Hörnet af Portage ava. och Edmenten. 

Tel. M. »OBS eller Oarry 231».

ensamma.
------  jo Just nu. svarar hon häftigt.

Jag har nog märkt det. du vill komma 
undan. Kanske du vill att jag ska Och hon kastar till
vara den som bryter? Vi ha talat 
om det förra gången sa du. Ja. vi har
ofta talat om det och tro Inte........
nåja, sag det så gärna, du har trött
nat!

Ett fönster stod öppet ochdärute.
doften av ho trängde ln från marker
na. Jag har ej tänkt på detta på

DR. B. GERZABEK
418—417 Prltcherd Ave., Wlnnipeg. 

Telefon BL John 474. 
LÄKARE

lom «

får ut det huvudsakligaste av hans 
existens, det dådlösa livet med studier yttrar han då, som om hennes föregå- I 
utan ärelystnad och nöjen utan sam- ^nde ord icke intresserat honom. Strä-1 
manhang. Hon har läst han# vers ,var efter det? 
och gör några citat som visa att hon 
verkligen är förtrogen med dem. och - anmärkning och vägt den. hon höjer! 
hon prisar dem också, men så 1 förbi- helt svagt ögonbrynen, 
gående som kunde hon ändock ej taga ; — Het där var Ingen fråga, snarare
en diktare på allvar, om han ej bod !1"11 kritik, svarar hon så vårdslöst, som 
de i en vindskupa. Stefan är visser-j då man 
ligen inte ovan vid föreställningen och - dast obetydligt mynt. och Stefan kän- ! 
har dessutom alls ingen fordran på ner ertappad med en avsiktlig j
att bli behandlad som skald, men mot 1 oartighet, som dock förfelat sitt mål j 
hans vilja förödmjukar det honom o- | och gjort fiasko. Men hennes hjärt- - 
klart att hon måste föreställa sig ho- j 11g» skratt 1 nästa ogonblick plånar j 
nom som en lätting, en odåga, en per- [ ut intrycket, och då de båda med ens 
son utan något intresse, i synnerhet åter se på varandra, finna de att den 
då han ej lyckas göra en enda fram | sista stundens skenfäkteri icke läng- 
ställning, som kunde stärka henne i, re- har någon mening 
motsatt riktning. Han ser prövande ryckt varandra mycket närmare. Ja 
på henne, följer hennes linjers spel. .. nina småler emot honom, hon ser på

. När jag sedan, endastmånga år 
några få månader därefter, fick hora 
om hans död. nekade jag att intaga

— Elise, svarar han med samma 
rost, säkert har ingen av oss nånsin 

foda. Jag ville också dö'. Och det har trott alt det alltid skulle förbli det- 
■edan ibland 1 mitt liv förefallit mig samrqa.

— Nej.
Hennes ansikte hårdnar litet och 

ögonen knipas samman till ett ut
tryck av elakbeC:

— Jag är också trött, replikerar hon.
Det hela var ett misstag, det kan gö
ra detsamma. Du hör knappast till 
de män raan alskar länge.

Men förolämpningen träffar honom 
Inte. han överskådar liknöjt konturen 
av hennes skuldra mot väggens mys
tiskt grågröna gobelinbakgrund. Hur 
så? frågar han. •

— Du är kall. du låtsar........ Jag har
nog märkt det! Du tror att jag är 
dum, du tror att en kvinna alltid är 
lika förtjust som hon ser ut och att 
hon inte har ogon till annat än att 
himla sig med!... Ibland har du 
sett på mig. emedan du tyckte jag
var vacker som........ kanske som en
blomma till exempel! Men det var 
Ingen lidelse 1 din blick och jag vände lysa av vanlighet: 
mig bort och hatade dig. Jag vill in
te vara någon blomma, jag vill vara 
älskad. Jag har räckt tungan åt dig 
bakom din rygg. nu vet du det! Jag

*»r», Tr ek 
•te r 4

ike T7»Ull il <iip 
London, K*
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■ d/^Cegle,
Men hon har genast fångat håns !

som om vore han den ende man jag 
verkligen hållit av .

Hennes läppar rörde sig som till 
ännu några ord. men omöjliga att upp
fatta Och 1 nästa ögonblick hade 
hon rest sig från bordet och gick 
med små snabba steg före sina gäster 
ut i den roda salongen, där en stor 
hrasa av bokved brann högt 
oppna splseln 
hon sin egen gammaldags länstol, och 
hon kröp genast fruset ln 1 den. varpå 
hon med en handrörelse inbjöd de an
dra att placera sig, enligt gottfinnan- 
de Hon sträckte sina fotter i spet
siga skor så nära brasan som möjligt 
och drog klänningskjolens otaliga vo- 
lartger hogt upp över smalbenen; så 
satte hon sig att stirra in 1 elden me
dan hon 1 hastig foljd rokte ut en 
massa små cigarretter.

En del av sällskapet bildade grupp 
på andra sidan eldstaden. Prins Clo- 
lek närmade sig och kysste värdin
nans hand till tack för maten, ett bruk 
som han behållit från hemlandet. Nå
gon sade utan sammanhang:

— Det är inte otroligt att det blir 
krig därborta till våren.

i ki»lelieode. ejBkd<. 
-n.-itimwereeju 
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DOKTORS Hoh är säker, tänker han. hon är na- honom med milda, lugna ögon och | 
turlif/tvis bortskämd; hon kommer i Stefans stridiga känslor lösa sig i latt- 

fram till mig och tar fatt mig som 
vore det den allra mest självfallna 
sak; det roar henne, och hon är över
tygad om att det smickrar mig.

I detsamma säger hon, hennes ögon

Boulanger och Boissonneaek
Läkare och Kirurger.

Dr. Boulanger, post graduete frän sjuk
hus i Paris och London.

Dr. BoissonneaulL poet graduate från 
•jukhua l New York och Chicago. 

Det meet modlrna X-etrile- och 
Genits-urin-laboratorlum.

10011 Jauper Avenue,

jefullt välbehag. Och liksom för för
sta gången varsnar han nu hennes 
originella sinnliga skonhet, och den 
väcker hos honom den välbekanta för
nimmelseassociationen som för ho
nom är beb&delsen av ett n

— Jag är glad. vet ni jag är glad! intresse. Han njuter den en 
Jag har ofta undrat om vi skulle träf- stund medvetet, van som han är att
fas igen!........ Men då han i sitt svar i detta avseende kontrollera sig själv,
försöksvis lägger in en anstrykning och I nästa stund frågar han, som för 
av känslosamhet, skrattar bon öppet att återgå till utgångspunkten för he- 
ut hondm. la samtalet, efter namnet på det ho

Visserligen road men också en smu- tell där hon bor. efter den dag och tid 
la retad ser han bort, och han får 1 då det bäst kunde passa att han avla !
gruppen vid brasan syn på fröken de visit hos hennesfaster...... En tunn
Wodzinska, som den senaste stunden luggnål glider utefter en av hennes 
-flera gånger vänt sig om emot dem lockar, snart skall den falla ned på 

— Hon är vacker, säger han och hennes skuldra. Han säger:
— Ni tappar en n&l ur håret. Där! 

Får jag ta den?
Hon är för- Hennes ansikte samlar sig då till 

ett fint smll, som på något vis på- 
— Är nl två kanske väninnor? minner honom om Reynolds kända
— >iej, vad fick nl det ifrgn?.......  tavla i Flican i råttfällan........ Men i

Men då j För övrigt har jag knappast några nästa minut har hon rest sig upp, |
håreålen har fallit eller kanske stuc
kits In pä sin plats igen. Stefan vet 
ej vilket, och hon yttrar världsdam- 
likt:

ytt erotiskt 
kort

Telefon 1032 och 4340
ALBERTA.EDMONTON,

har lurat dig.
Stefan sade kallt:
— i kärlek är det ofta så. att den 

ena av två blir lurad. Ibland bägge.
Men hon hade redan vänt sig Ifrån 

honom och gick åter ut i salongen u- 
tan att låtsas höra hans .sista replik, 
som hon kanske ej Ögonblickligen 

skalle funnit svar på.
Stefan strök sig över pannan som 

for att genast bli kvitt Intrycket av 
den korta scenen, och med ens mindes 

fönstrets han
Det var tungt av dim Janina Zabiélows sallsamt kalla anslk- 

te med de forskande ogonen. 
han kom ut i salongen för att söka 
henne, såg han henne Icke där.

Gruppen kring brasan var talrik och 
nu hetsig, ty det talades om fransk

Dr. MrFARLEN Och samtalet drev for en stund In 
Tel. St. John 858 p& krigseventualiteterna.312 Nairn Avenue

(Ovanfor Elmwood I>rugstöre) Stefan lamnade rummet och gick 
ensam ut i det halvskumma kabinet
tet vars alla vaggar voro behängda 
med gamla gobeliner. Ett fönster var 
lamnat öppet över avenyen. och ur 
det dislka halvmörkret trängde sta
dens sjtingande jnummel in. Stefan 
böjde sig framåt, han lutade sig tped 
armarna korslagda emot 
jarnbalustrad 
ma därute, och 1 det nästan av lovade 
traden rasslade det trist. Från asfal
ten nädde honom det klappande lju
det av steg, emellanåt några toner 
av en rost. rullandet av kautschuk- 

i k Ladda hjul. automobllers varnings 
Vagnarnas lyktor rörde 

sig forbl varandra och speglade sig 
1 långa strimmor på den våta banan; 
på trottoaren kommo fotgängarna, do
ko upp i ljuset av gaslyktan och dun
stade åter bort i diset. En man stod 
och väntade l den starkaste belysnin
gen; han holl handprfla i fickorna, 
han fros; han hade ställt sig så att 
han lattast kunde bli synlig för den 
han väntade på — väl en kvinna. Och 
hon dröjde Duggregnet föll. Stefan 
kande dess svalka mot sKt ansikte.

Kontorstid 3—4 och 7—8

gör en rörelse med handen som for 
att teckna hennes profil.

— Ja. tycker nl Inte! 
tjusande.

SVENBK LÄKARE

Dr. S. C. Peterson
\ Phyalclon and Burgeon 

401 McARTHUR BLDG.. Wlnnipeg 
Tel : Kontor M 4782 Boatad O 2735

ett tvärkast av förnimmelser

vänner.
— Inte?
— Nej. Den som Inte har behov 

att tala om sig själv, har inte behovUPPFINNARE!: -Tänk. na har ja* ändå glömt fa- g $ g g « $ S $ K $ $ B H Ä S B $ $ Si S S M?
sters ärende till fru Sienkowzka och 
strax ska min far gå. Förlåt och — - - *
vi ses ju Igen, inte sant? H11/101*

Hon räcker flyktigt sin hand och i 
hon är borta. Kort därefter lämnar 
hon verkligen också salongen. Deet 
sista Stefan ser av henne är det an
tika smaragdspännets ettrigt gröna
ljus på hennes nacke........

Intrycken ha virvlat, jagat genom

politik och någon hade tagit regerin-] av vänner, är det ej så? 
gvn i forsvar Stefan såg sin moder 1
den vanliga länstolen; de långa spet- säger Stefan då. Det slog mig också 
sarna kring hennes händer flogo i luf när jag först observerade er i af- 
ten. så ivrigt gestikulerade hon me- ton. 
dan hon talade — for att kanske snart

— Nl ärNnarkligt klar och bestämd.signalerSkriv tiU mig idag och 
erhåll listan över uppfin
ningar, som behövas oeh 
min illustrerade bok om 
patenter på svenska språ
ket De sändas FRITT.

H. J. SANDERS
PATENTADVOKAT

105 Webster Building, La Salle 
& Van Buren Sts^ Chicaga, IIL

Pälsverk Ull
Han sitter framåtlutad och stryker 

sina händer emot varandra. Det är Om ni önskar snabb betalning för och största förtjän
sten på edra pälsverk, hudar, ull etc., skeppa dem till

Frank Massin
Efterskrif priser oeh fraktsedlar.

sjunka ihop igen med en sBck av lik
nöjdhet och börja längta efter den 
stund då gästerna gått och efter sin 
nattrock och möjligen efter någon av 
de få människor, hon verkligen /(ål

en gammal utvisad polsk abbé.

icke välbehag han erfar, men framfor 
allt ger honom tanken på att tiden 
hastar och att han snart ska vara 
borta igen en nervös lust att hålla

de. att saga något, giva något 
som i alla fall kunde bringa henne att 
ej glömma honom.

hans sinne. Han påminner sig ingen
ting visst ur det korta, osamman hän
gande samtalet, replikerna ha. drop
pat fram var för sig. på försök, och 
ingen av dem har skänkt spår av den 
trygga sensation som ett gott hand
slag ger — och han har dock förnim
melsen av att han ej är dem fri........
Hon sade:

BRANDON.
KK!liKS$SK!RffiSSÄ»«K!liK!fi$ «***■'

MAN.som kallade sig socialist och i sina 
fromma böner såg blod och som trak
terade henne med långa omständliga
historier om allt möjligt fattigt folk får veta hur hennes faster och den 
— eller prins Ciolek, som var lika om- gamla guvernanten, som varit hos 
ständlig och satt inne med lika stor dem 1 femton år behandla henne som 
personalkännedom, endast på ett me- en skatt och ständigt äro oroliga för 
ra fashionabelt område än abbéns. .. hennes skull. Fastern är homeopat

Gatan drog och lockade honom.
Dess hemlighetsfulla mörker att gå 
bort l med dröjande steg, med irran
de tankar, gungande på strömmen.
Alla dessa människor, alla dessa exi
stensers kontakt i gatans minut........
den intima och beklämmande stäm- Stefan stod stilla, oviss. Rummets och tillbringar sina förmiddagar med 
ningen då blickar mötas och hasta i hela bredd skilde honom från gruppen ! att göra blandningar ar små socker- 
forbi. fyllda av egna tankars över- där bona........ Då nämner I detsamma piller och vatten, som hon sedan in
mätt. utan tid att dröja ens 1 en se-*en klar, ljus röst. som han inte kän- mundigar teskedvis. Ttidtals har hon
kunds frågetecken. Vera är du....... 1 ner förut, hans namn:
du? Anej. hejda dig icke. det var ej

Hon berättar nu om sitt liv och han

TSL WL Jl II1T a* l asm

EÖr den Bästa BehandlingELMWOOD ELECTRIC CO.
Etofctrieka koatraktBrw. esamt skicklig och samvetagrazm Läkarehjälp rådfrågs Dr. Leigh.

till specialitet och har uodes
ag är glad’ att se er

fr. _______ _______
man och han har gjort eg berömd för sinn k or er al de allra erkraale kroniska sjnkdnmsfslL

igen. .. Och hor hon sade hans namn:
Stefan Sienkowski!
även: jag tänkte på Bjala ert hem Behandlargåljtliot OCll framnållOSfulll

Igen. otåligt aom om han knappt ha- tigt ealjgtdwTnreat framSridaa oel?fra»aaag,faHa behaodlma—fliiä och ä* bOPotsTo,:
de titj att ränta aå långe Bja.a i *
ett rum är där en hél mangd brokiga
fåglar målade 1 taket, ett annat ram a. . g a. w a
ar grönt som halvmogna äpplen , V 3lF CtOlLUl LäKärODOK E Fl TT
varför talade han ej med Janina om •• OODA RÅD** dee berömde mmki boken, som De. Leighskrlfetterhsom bn-
allt där borta - Gud ret när han nu------ -

lUeke KMM och urlMrtU 1 elut emnånd «U dU, **n ineinda namn och edrmatB

»DB. L K. LEIGH, 177 No.eState St. B 14, Chicago, flL»

aysaf an«e> mf 
Ledetafar f*r ujne aek ’.*mper 1 

ftrÄftygäa ku. I amyer finnan 
SSS TALBOT AT»

GEVÄRS- OCH VELOCIPED
REPARATÖRER.

Och hon sade ;

Eurwoon
, också varit vegetarian men det har 

| aldrig lyckats riktigt, ty hon är allt-
meningen, i samma ogonblick du stan-! Och som han vänder sig om, står för förtjust I kyckling!
nar nr ju drommen boita* Som Janina dar småleende........ j — Min far. säger hon. min far har
en ton njuter jag gatan, »om ett »pel | — Ska vi inte prata, säger hon, ska ! sin stora korrespondens, sina papper, 
av växlande bilder, som den trolska vi inte göra bekantskap? tidskrifter, översättningar, allt det
ramen kring all undran och re mitt Hgn ser på honom med Intensiv ny- där
»inne hemiigen bär. Men bryter ett fikenhet och genast har hon lednin- 1 — Och. ni själv, spörjer Stefan, men
ord förtrollningen, står åler allt det gen De sitta i en soffa, hon har gått han hör knappast efter svaret. Icke 
:nt!il leda kända dar och grinar be- före honom de par stegen dit. De sit- • till orden lyssnar han men till denna 
kant mot »tt med ens trött och gam- ta bredvid varandra intill det röda ro^. som ständigt tyckes ringakta 
malt ungmansansikte. mått------ BUc- bordet med småsakerna, och liksom åhöraren och vilja vidmakthålla ett

1
Stefan Sienkowski.

I KONSTGJORDA LEMMAR 
införas tullfritt. SOLDATER

behåra dyllh*, bar. 
aharta al* 4» hasta aom kanas erhålla* 

De rarkee ikarv överhetta eller 
andra aa dao aatagea lemmen

haa iuheeekM

ser henne igen! Onsdagarna hade hon 
sagt. alltså åndå om endast några få 
dagar Han skulle gjort en liten re
sa näst» onsdag, men han uppger 
den utan tvekan.

UKBM

kam a bUva fracka. ogonen bt-gara min nyas fingrar hon på miniatyrerna, do- avstånd, och den förtjusar honom FÖRSUMMA EJ ATT LÄSA IGENOM TIDNINGENS ANNONSER.•(Forts.) j

I
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SCANDINAVIAN 
[\x AMERICAN

^ Linlens velkjente Passagvrskib “HELLIG OLAV” 
Avgångstiden vll paa anmodning blive meddelt 
av liniens agenter og hovedkontorer.
Bllletter fra Norge kan nu telegraferea til slegt 
og venner mod betallng av smaa telvgraraomkost-

SCANDINAVIAN-AMERICAN LINE,
236 Nicollet Ave., Minneapolie, Minn.

P. M. DAHLS STEAMSHIP AGENCY,
325 Logan Ave., Wlnnipeg.

l-

Wwien
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Till skandinaviska farmare
SKEPPA TILL OSS. VI BETALA EXPRESSAVGIFTEN

Om ni önskar den bästa betalning för eder grädde — 
sänd eder nästa kanna till oss. Våra priser äro alltid 
högst — prov och vikt korrekta och betalningen sänd 
genast.

Skeppningskannor furneras till följande priser:
5 gal., $4.2»; 8 gal., $5.25

The Tungeland Creamery Co.,
MANITOBABRANDON,

OFFENTLIG VARNING
Alla fakta peka mot en allvarlig kolbrist i västern nåata vinter.
Nl kanske Icke blir 1 stånd att köpa något slags kol till något pris 

nästa vinter. Eller får nl 1 bästa fall genom drastiska regler tlllåtelae 
att köpa små kvantiteter åt gången.

Idag arbetas knappast 1 gruvorna Arbetarfrågan är allvarlig. I)ft 
veten börjar fraktas, kommer varje tillgänglig vagn att användas, och 
veten får företräde framför allt annat.

Rädda er själv. Beställ kol nu.

Om folk vilja beställa sin vinterkol nu. skall det rädda situationen. 
Gruvorna skola börja arbeta. Järnvägarna skola levereriXkolen under 
sommaren oeh en kolbrist skall undvikas. Snabb handling äf nödvändig. 
Det är en allvarlig fara.

Lägg in en eord av ved på eder bakgård 1 reserv. Det är bättre 
än att vara utan bränsle nästa vinter.

Thos. M. Molloy
Ilränsleadmlnlstratyr för provinsen Saskatchewan

FÖR HANDLANDENA.
bränsleadministratören för att sälja kol.

Nl måste enligt Pag skaffa license från

JAXINAS HJÄRTA
e Av Manka BtjwruUdt
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